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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

ח1 וְיִפְתָּ֣
さて–エフタ
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
ギルアデ–人は
H1569

הָיָה֙
であった
H1961

גִּבּ֣וֹר
勇敢な
H1368

יִל חַ֔
勇士
H2428

וְה֖וּא
そして–彼は
H1931

בֶּן־
の–息子

ה אִשָּׁ֣
女の
H0802

זוֹנָה֑
遊女
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
そして–生んだ
H3205

גִּלְעָ֖ד
ギルアデ
H1568

אֶת־
[を]
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
エフタ
H3316

さてギレアデびとエフタは強い勇士であったが遊女の子で、エフタの父はギレアデであった。

לֶד2 וַתֵּ֧
そして–産んだ
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
の–妻
H0802

גִּלְעָד֛
ギルアデ
H1568

ל֖וֹ
彼に

בָּנִי֑ם
息子たちを

וַיִּגְדְּל֨וּ
そして–成長した
H1431

נֵי־ בְֽ
の–息子たち

ה הָאִשָּׁ֜
その–妻
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
そして–追い出した
H1644

אֶת־
[を]
H0853

ח יִפְתָּ֗
エフタ
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
そして–言った
H0559

לוֹ֙
彼に

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

תִנְחַל֣
相続しない
H5157

בְּבֵית־
の–家–で

ינוּ אָבִ֔
私たちの–父
H0001

י כִּ֛
なぜなら

בֶּן־
の–息子

ה אִשָּׁ֥
女の
H0802

רֶת אַחֶ֖
別の
H0312

תָּה׃ אָֽ
あなたは

ギレアデの妻も子供を産んだが、その妻の子供たちが成長したとき、彼らはエフタを追い出して彼に言った、「あなた
はほかの女の産んだ子だから、わたしたちの父の家を継ぐことはできません」。

וַיִּבְרַ֤ח3
そして–逃げた
H1272

יִפְתָּח֙
エフタ
H3316

מִפְּנֵי֣
の–前から
H6440

יו אֶחָ֔
彼の–兄弟たち
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
そして–住んだ
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
の–地–に
H0776

ט֑וֹב
トブ
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
そして–集まった
H3950

אֶל־
[に]
H0413

יִפְתָּח֙
エフタ
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
人々が
H0376

ים רֵיקִ֔
ならず者の
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
そして–出て行った
H3318

עִמּֽוֹ׃
彼と–共に

פ
—

それでエフタはその兄弟たちのもとから逃げ去って、トブの地に住んでいると、やくざ者がエフタのもとに集まってき
て、彼と一緒に出かけて略奪を事としていた。

י4 וַיְהִ֖
そして–なった
H1961

ים מִיָּמִ֑
日々–の後
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
そして–戦った

בְנֵֽי־
の–子ら

עַמּ֖וֹן
アンモン
H5983

עִם־
[と]

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエル
H3478

日がたって後、アンモンの人々はイスラエルと戦うことになり、

י5 וַיְהִ֕
そして–なった
H1961

כַּאֲשֶׁר־
時–に

נִלְחֲמ֥וּ
戦った

בְנֵֽי־
の–子ら

עַמּ֖וֹן
アンモン
H5983

עִם־
[と]

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
そして–行った
H3212

זִקְנֵי֣
の–長老たち
H2205

ד גִלְעָ֔
ギルアデ
H1568

חַת לָקַ֥
連れ戻すために
H3947

אֶת־
[を]
H0853

ח יִפְתָּ֖
エフタ
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
の–地–から
H0776

טֽוֹב׃
トブ
H2897

アンモンの人々がイスラエルと戦ったとき、ギレアデの長老たちは行ってエフタをトブの地から連れてこようとして、
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וַיֹּאמְר֣ו6ּ
そして–言った
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
エフタ–に
H3316

ה לְכָ֕
来てくれ
H3212

יתָה וְהָיִ֥
そして–なってくれ
H1961

נוּ לָּ֖
私たちの

ין לְקָצִ֑
指揮者–に
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
そして–戦おう

בִּבְנֵי֥
の–子ら–に対して

עַמּֽוֹן׃
アンモン
H5983

エフタに言った、「きて、わたしたちの大将になってください。そうすればわたしたちはアンモンの人々と戦うことが
できます」。

וַיֹּ֤אמֶר7
そして–言った
H0559

יִפְתָּח֙
エフタ
H3316

לְזִקְנֵי֣
の–長老たち–に
H2205

ד גִלְעָ֔
ギルアデ
H1568

א ֹ֤ הֲל
ではなかったか
H3808

אַתֶּם֙
あなたがたが

שְׂנֵאתֶ֣ם
憎んだのは
H8130

י אוֹתִ֔
私を
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
そして–追い出した–私を
H1644

ית מִבֵּ֣
の–家–から

י אָבִ֑
私の–父
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
なぜ
H4069

בָּאתֶ֤ם
来たのか
H0935

֙ אֵלַי
私の–もとに
H0413

תָּה עַ֔
今
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
の–時に

צַ֥ר
苦しい

ם׃ לָכֶֽ
あなたがたに

エフタはギレアデの長老たちに言った、「あなたがたはわたしを憎んで、わたしの父の家から追い出したではありませ
んか。しかるに今あなたがたが困っている時とはいえ、わたしのところに来るとはどういうわけですか」。

8֩ וַיֹּאמְרוּ
そして–言った
H0559

י זִקְנֵ֨
の–長老たち
H2205

ד גִלְעָ֜
ギルアデ
H1568

אֶל־
[に]
H0413

ח יִפְתָּ֗
エフタ
H3316

֙ לָכֵן
だから

עַתָּה֙
今
H6258

בְנוּ שַׁ֣
戻って来た
H7725

יךָ אֵלֶ֔
あなたの–もとに
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
そして–行って
H1980

נוּ עִמָּ֔
私たちと–共に

וְנִלְחַמְתָּ֖
そして–戦って

בִּבְנֵי֣
の–子ら–に対して

עַמּ֑וֹן
アンモン
H5983

וְהָיִ֤יתָ
そして–なってくれ
H1961

֙ לָּנ֙וּ
私たちの

אשׁ ֹ֔ לְר
頭–に

ל לְכֹ֖
すべて–の
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
住む者たち–の
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
ギルアデ
H1568

ギレアデの長老たちはエフタに言った、「それでわたしたちは今、あなたに帰ったのです。どうぞ、わたしたちと一緒
に行って、アンモンの人々と戦ってください。そしてわたしたちとギレアデに住んでいるすべてのものとのかしらに
なってください」。

אמֶר9 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ח יִפְתָּ֜
エフタ
H3316

אֶל־
[に]
H0413

זִקְנֵי֣
の–長老たち
H2205

ד גִלְעָ֗
ギルアデ
H1568

אִם־
もし

ים מְשִׁיבִ֨
連れ戻す–なら
H7725

ם אַתֶּ֤
あなたがたが

֙ אוֹתִי
私を
H0853

לְהִלָּחֵם֙
戦うために

בִּבְנֵי֣
の–子ら–に対して

עַמּ֔וֹן
アンモン
H5983

וְנָתַ֧ן
そして–与えるなら
H5414

יְהוָה֛
主が
H3068

ם אוֹתָ֖
彼らを
H0853

לְפָנָי֑
私の–前に
H6440

י אָנֹכִ֕
私が
H0595

אֶהְיֶה֥
なる
H1961

לָכֶ֖ם
あなたがたの

אשׁ׃ ֹֽ לְר
頭–に

エフタはギレアデの長老たちに言った、「もしあなたがたが、わたしをつれて帰って、アンモンの人々と戦わせると
き、主が彼らをわたしにわたされるならば、わたしはあなたがたのかしらとなりましょう」。
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וַיֹּאמְר֥ו10ּ
そして–言った
H0559

זִקְנֵֽי־
の–長老たち
H2205

גִלְעָ֖ד
ギルアデ
H1568

אֶל־
[に]
H0413

ח יִפְתָּ֑
エフタ
H3316

יְהוָ֗ה
主が
H3068

יִהְיֶה֤
なる
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
聞く–者
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
私たちの–間に
H0996

אִם־
もし

א ֹ֥ ל
ない
H3808

כִדְבָרְךָ֖
あなたの–言葉–の通りに
H1697

ן כֵּ֥
そのように

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
行う

ギレアデの長老たちはエフタに言った、「主はあなたとわたしたちの間の証人です。わたしたちは必ずあなたの言われ
るとおりにしましょう」。

וַיֵּ֤לֶך11ְ
そして–行った
H3212

יִפְתָּח֙
エフタ
H3316

עִם־
[と]

זִקְנֵי֣
の–長老たち
H2205

ד גִלְעָ֔
ギルアデ
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
そして–立てた

הָעָ֥ם
民は

אוֹת֛וֹ
彼を
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
彼らの–上に

אשׁ ֹ֣ לְר
頭–として

ין וּלְקָצִ֑
そして–指揮者–として
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
そして–語った
H1696

ח יִפְתָּ֧
エフタ
H3316

אֶת־
[を]
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

יו דְּבָרָ֛
彼の–言葉を
H1697

לִפְנֵי֥
の–前–で
H6440

יְהוָה֖
主
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
ミツパ–で
H4709

פ
—

そこでエフタはギレアデの長老たちと一緒に行った。民は彼を立てて自分たちのかしらとし、大将とした。それでエフ
タはミヅパで、自分の言葉をことごとく主の前に述べた。

וַיִּשְׁלַח12֤
そして–遣わした
H7971

יִפְתָּח֙
エフタ
H3316

ים מַלְאָכִ֔
使者たちを
H4397

אֶל־
[に]
H0413

לֶךְ מֶ֥
の–王
H4428

בְּנֵֽי־
の–子ら

עַמּ֖וֹן
アンモン
H5983

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

מַה־
何の
H4100

י לִּ֣
私に

ךְ וָלָ֔
そして–あなたに

י־ כִּֽ
なぜ

אתָ בָ֥
来たのか
H0935

אֵלַ֖י
私の–もとに
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
戦うために

י׃ בְּאַרְצִֽ
私の–地–で
H0776

かくてエフタはアンモンの人々の王に使者をつかわして言った、「あなたはわたしとなんのかかわりがあって、わたし
のところへ攻めてきて、わたしの国と戦おうとするのですか」。

וַיֹּאמֶר13֩
そして–言った
H0559

לֶךְ מֶ֨
の–王
H4428

בְּנֵי־
の–子ら

עַמּ֜וֹן
アンモン
H5983

אֶל־
[に]
H0413

מַלְאֲכֵי֣
の–使者たち
H4397

ח יִפְתָּ֗
エフタ
H3316

י־ כִּֽ
なぜなら

ח לָקַ֨
奪った
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
イスラエルが
H3478

אֶת־
[を]
H0853

֙ אַרְצִי
私の–地を
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
上って来た–時に
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
エジプト–から
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
アルノン–から
H0769

וְעַד־
そして–まで
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
ヤボク
H2999

וְעַד־
そして–まで
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
ヨルダン
H3383

ה וְעַתָּ֕
そして–今
H6258

יבָה הָשִׁ֥
返せ
H7725

ן אֶתְהֶ֖
それらを
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
平和–に
H7965

アンモンの人々の王はエフタの使者に答えた、「昔、イスラエルがエジプトから上ってきたとき、アルノンからヤボク
に及び、またヨルダンに及ぶわたしの国を奪い取ったからです。それゆえ今、穏やかにそれを返しなさい」。

וַיּ֥וֹסֶף14
そして–再び
H3254

ע֖וֹד
さらに
H5750

ח יִפְתָּ֑
エフタは
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
そして–遣わした
H7971

ים מַלְאָכִ֔
使者たちを
H4397

אֶל־
[に]
H0413

לֶךְ מֶ֖
の–王
H4428

בְּנֵי֥
の–子ら

עַמּֽוֹן׃
アンモン
H5983

エフタはまた使者をアンモンの人々の王につかわして、
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וַיֹּ֣אמֶר15
そして–言った
H0559

ל֔וֹ
彼に

ה כֹּ֖
このように
H3541

אָמַר֣
言う
H0559

ח יִפְתָּ֑
エフタは
H3316

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

ח לָקַ֤
奪わなかった
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエルは
H3478

אֶת־
[を]
H0853

אֶרֶ֣ץ
の–地
H0776

ב מוֹאָ֔
モアブ
H4124

וְאֶת־
そして–[を]
H0853

רֶץ אֶ֖
の–地
H0776

בְּנֵי֥
の–子ら

עַמּֽוֹן׃
アンモン
H5983

言わせた、「エフタはこう申します、『イスラエルはモアブの地も、またアンモンの人々の地も取りませんでした。

י16 כִּ֖
なぜなら

בַּעֲלוֹתָ֣ם
上った–時
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
エジプト–から
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
そして–歩んだ
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
イスラエルは
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
荒野–を

עַד־
まで
H5704

יַם־
の–海
H3220

ס֔וּף
葦
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
そして–来た
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
カデシュ–に
H6946

イスラエルはエジプトから上ってきたとき、荒野をとおって紅海にいたり、カデシにきました。

וַיִּשְׁלַח17֣
そして–遣わした
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
イスラエルは
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
使者たちを
H4397

אֶל־
[に]
H0413

מֶלֶךְ֩
の–王
H4428

׀אֱד֨וֹם 
エドム
H0123

ר לֵאמֹ֜
言って
H0559

אֶעְבְּרָה־
通らせて

נָּ֣א
ください
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
あなたの–地–を
H0776

א ֹ֤ וְל
しかし–ない
H3808

שָׁמַע֙
聞かなかった
H8085

מֶלֶ֣ךְ
の–王
H4428

אֱד֔וֹם
エドム
H0123

וְגַ֨ם
そして–また
H1571

אֶל־
[に]
H0413

מֶ֧לֶךְ
の–王
H4428

מוֹאָ֛ב
モアブ
H4124

שָׁלַ֖ח
遣わした
H7971

א ֹ֣ וְל
しかし–ない
H3808

אָבָה֑
同意しなかった
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
そして–留まった
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルは
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
カデシュ–に
H6946

そしてイスラエルは使者をエドムの王につかわして「どうぞ、われわれにあなたの国を通らせてください」と言わせま
したが、エドムの王は聞きいれませんでした。また同じように人をモアブの王につかわしたが、彼も承諾しなかったの
で、イスラエルはカデシにとどまりました。

וַיֵּ֣לֶך18ְ
そして–歩んだ
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
荒野–を

סָב וַיָּ֜
そして–迂回した
H5437

אֶת־
[を]
H0853

אֶ֤רֶץ
の–地
H0776

אֱדוֹם֙
エドム
H0123

וְאֶת־
そして–[を]
H0853

אֶרֶ֣ץ
の–地
H0776

ב מוֹאָ֔
モアブ
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
そして–来た
H0935

מִמִּזְרַח־
の–東–から
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
日
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
の–地–に
H0776

ב מוֹאָ֔
モアブ
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
そして–陣を張った
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
の–向こう側–に
H5676

אַרְנ֑וֹן
アルノン
H0769

וְלאֹ־
しかし–ない
H3808

֙ בָא֙וּ
入らなかった
H0935

בִּגְב֣וּל
の–領土–に
H1366

ב מוֹאָ֔
モアブ
H4124

י כִּ֥
なぜなら

אַרְנ֖וֹן
アルノンが
H0769

גְּב֥וּל
境界
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
モアブの
H4124

それから荒野をとおって、エドムの地とモアブの地を回り、モアブの地の東部に達し、アルノンの向こうに宿営しまし
たがモアブの領域には、はいりませんでした。アルノンはモアブの境だからです。

וַיִּשְׁלַח19֤
そして–遣わした
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエルは
H3478

ים מַלְאָכִ֔
使者たちを
H4397

אֶל־
[に]
H0413

סִיח֥וֹן
シホン
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
の–王
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
アモリ人
H0567

מֶלֶ֣ךְ
の–王
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
ヘシュボン
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

לוֹ֙
彼に

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルは
H3478

נַעְבְּרָה־
通らせて

נָּ֥א
ください
H4994

בְאַרְצְךָ֖
あなたの–地–を
H0776

עַד־
まで
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
私の–場所
H4725

次にイスラエルはヘシボンの王すなわちアモリびとの王シホンに使者をつかわし、シホンに向かって「どうぞ、われわ
れにあなたの国をとおって、われわれの目的地へ行かせてください」と言わせました。
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וְלאֹ־20
しかし–ない
H3808

ין הֶאֱמִ֨
信じなかった
H0539

סִיח֤וֹן
シホンは
H5511

אֶת־
[を]
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエルが
H3478

ר עֲבֹ֣
通ること–を

בִּגְבֻל֔וֹ
彼の–領土–を
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
そして–集めた
H0622

֙ סִיחוֹן
シホンは
H5511

אֶת־
[を]
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

עַמּ֔וֹ
彼の–民

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
そして–陣を張った
H2583

בְּיָהְ֑צָה
ヤハツ–に
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
そして–戦った

עִם־
[と]

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエル
H3478

ところがシホンはイスラエルを信ぜず、その領域を通らせないばかりか、かえってすべての民を集めてヤハヅに陣を取
り、イスラエルと戦いましたが、

יִּתֵּן21 וַ֠
そして–与えた
H5414

יְהוָ֨ה
主が
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
の–神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
イスラエル
H3478

אֶת־
[を]
H0853

סִיח֧וֹן
シホン
H5511

וְאֶת־
そして–[を]
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

עַמּ֛וֹ
彼の–民

בְּיַד֥
の–手–に
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエル
H3478

וַיַּכּ֑וּם
そして–打った
H5221

וַיִּירַשׁ֙
そして–占領した
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルは
H3478

אֵת֚
[を]
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

אֶרֶ֣ץ
の–地
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
アモリ人
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
住む者の
H3427

רֶץ הָאָ֥
その–地
H0776

יא׃ הַהִֽ
その
H1931

イスラエルの神、主はシホンとそのすべての民をイスラエルの手にわたされたので、イスラエルは彼らを撃ち破って、
その土地に住んでいたアモリびとの地をことごとく占領し、

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
そして–占領した
H3423

אֵ֖ת
[を]
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

גְּב֣וּל
の–領土
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
アモリ人
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
アルノン–から
H0769

וְעַד־
そして–まで
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
ヤボク
H2999

וּמִן־
そして–から

ר הַמִּדְבָּ֖
荒野

וְעַד־
そして–まで
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
ヨルダン
H3383

アルノンからヤボクまでと、荒野からヨルダンまで、アモリびとの領域をことごとく占領しました。

ה23 וְעַתָּ֞
そして–今
H6258

׀יְהוָה֣ 
主
H3068

אֱלֹהֵי֣
の–神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
イスラエル
H3478

הוֹרִישׁ֙
追い払った
H3423

אֶת־
[を]
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
アモリ人–を
H0567

מִפְּנֵי֖
の–前–から
H6440

עַמּ֣וֹ
その–民

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル
H3478

ה וְאַתָּ֖
そして–あなたが

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
それを–占領するのか
H3423

このようにイスラエルの神、主はその民イスラエルの前からアモリびとを追い払われたのに、あなたはそれを取ろうと
するのですか。

א24 ֹ֞ הֲל
ではないか
H3808

אֵת֣
[を]
H0853

ר אֲשֶׁ֧
ところの

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
与える
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
ケモシュが
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
あなたの–神
H0430

אוֹת֥וֹ
それを
H0853

תִירָ֑שׁ
占領する
H3423

וְאֵת֩
そして–[を]
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ところの

ישׁ הוֹרִ֜
追い払った
H3423

יְהוָה֧
主が
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
私たちの–神
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
私たちの–前–から
H6440

אוֹת֥וֹ
それを
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
占領する
H3423

あなたは、あなたの神ケモシがあなたに取らせるものを取らないのですか。われわれはわれわれの神、主がわれわれの
前から追い払われたものの土地を取るのです。
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ה25 וְעַתָּ֗
そして–今
H6258

הֲט֥וֹב
本当に–良い

טוֹב֙
良い

ה אַתָּ֔
あなたは

מִבָּלָ֥ק
バラク–より
H1111

בֶּן־
の–息子

צִפּ֖וֹר
ツィポル
H6834

מֶלֶ֣ךְ
の–王
H4428

מוֹאָב֑
モアブ
H4124

הֲר֥וֹב
争った–か
H7378

רָב֙
争った
H7378

עִם־
[と]

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエル
H3478

אִם־
あるいは

ם נִלְחֹ֥
戦った–か

נִלְחַ֖ם
戦った

ם׃ בָּֽ
彼ら–と

あなたはモアブの王チッポルの子バラクにまさる者ですか。バラクはかつてイスラエルと争ったことがありますか。か
つて彼らと戦ったことがありますか。

בֶת26 בְּשֶׁ֣
住んでいた–間
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
イスラエルが
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
ヘシュボン–に
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
そして–その–周辺の町々–に
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
そして–アロエル–に
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
そして–その–周辺の町々–に
H1323

וּבְכָל־
そして–すべて–の
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
町々–に

אֲשֶׁר֙
ところの

עַל־
の–沿岸–に

יְדֵ֣י
の–岸
H3027

אַרְנ֔וֹן
アルノン
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
三
H7969

מֵא֖וֹת
百
H3967

שָׁנָה֑
年
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
なぜ
H4069

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
取り戻さなかったのか
H5337

בָּעֵ֥ת
の–時–に
H6256

יא׃ הַהִֽ
その
H1931

イスラエルはヘシボンとその村里に住み、またアロエルとその村里およびアルノンの岸に沿うすべての町々に住むこと
三Āāになりますが、あなたがたはどうしてその間にそれを取りもどさなかったのですか。

27֙ נֹכִי וְאָֽ
そして–私は
H0595

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

חָטָא֣תִי
Ăをăしていない
H2398

ךְ לָ֔
あなた–に

ה וְאַתָּ֞
しかし–あなたは

ה עֹשֶׂ֥
行っている

י אִתִּ֛
私–に
H0854

רָעָ֖ה
Ąを

חֶם לְהִלָּ֣
戦う–ために

י בִּ֑
私–に

ט יִשְׁפֹּ֨
ąけ
H8199

יְהוָה֤
主が
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
ąき主が
H8199

הַיּ֔וֹם
今日
H3117

בֵּ֚ין
の–間–を
H0996

בְּנֵי֣
の–子ら

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエル
H3478

ין וּבֵ֖
そして–の–間–を
H0996

בְּנֵי֥
の–子ら

עַמּֽוֹן׃
アンモン
H5983

わたしはあなたに何もĄい事をしたこともないのに、あなたはわたしと戦って、わたしにĆをćえようとします。Ĉĉ
者であられる主よ、どうぞ、きょう、イスラエルの人々とアンモンの人々との間をおさばきくださいĊ」。

א28 ֹ֣ וְל
しかし–ない
H3808

ע שָׁמַ֔
聞かなかった
H8085

לֶךְ מֶ֖
の–王
H4428

בְּנֵי֣
の–子ら

עַמּ֑וֹן
アンモン
H5983

אֶל־
[に]
H0413

דִּבְרֵ֣י
の–言葉
H1697

ח יִפְתָּ֔
エフタ
H3316

ר אֲשֶׁ֥
ところの

שָׁלַ֖ח
ċった
H7971

יו׃ אֵלָֽ
彼–に
H0413

פ
—

しかしアンモンの人々の王はエフタが言いつかわした言葉をききいれなかった。

י29 וַתְּהִ֤
そして–あった
H1961

עַל־
の–上–に

יִפְתָּח֙
エフタ
H3316

ר֣וּחַ
の–Čが
H7307

יְהוָ֔ה
主
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
そして–čった

אֶת־
[を]
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
ギルアデ
H1568

וְאֶת־
そして–[を]
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
ĎďĐ
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
そして–čった

אֶת־
[を]
H0853

ה מִצְפֵּ֣
ミツđ
H4708

ד גִלְעָ֔
ギルアデ
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
そして–ミツđ–から
H4708

ד גִלְעָ֔
ギルアデ
H1568

עָבַ֖ר
čった

בְּנֵי֥
の–子ら–へ

עַמּֽוֹן׃
アンモン
H5983
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時に主のČがエフタにĒみ、エフタはギレアデおよびĎďĐをとおって、ギレアデのミヅパに行き、ギレアデのミヅパ
からēんでアンモンの人々のところに行った。

ר30 וַיִּדַּ֨
そして–Ĕった
H5087

ח יִפְתָּ֥
エフタ
H3316

נֶדֶ֛ר
Ĕい–を
H5088

לַיהוָה֖
主–に
H3068

וַיֹּאמַר֑
そして–言った
H0559

אִם־
もし

נָת֥וֹן
ĕかに–与えるなら
H5414

ן תִּתֵּ֛
与える
H5414

אֶת־
[を]
H0853

בְּנֵי֥
の–子ら

עַמּ֖וֹן
アンモン
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
私の–手–に
H3027

エフタは主にĔĖを立てて言った、「もしあなたがアンモンの人々をわたしの手にわたされるならば、

וְהָיָה31֣
そして–なる
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
出て来る–者は
H3318

ר אֲשֶׁ֨
ところの

א יֵצֵ֜
出て来る
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
の–ėから

֙ בֵיתִי
私の–家

י לִקְרָאתִ֔
私を–Ęえに
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
私が–戻る–時
H7725

בְשָׁל֖וֹם
平和–に
H7965

מִבְּנֵי֣
の–子ら–から

עַמּ֑וֹן
アンモン
H5983

וְהָיָה֙
そして–なる
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
主の–もの–に
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
そして–ęげる–それを
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
Ěěの–Ĝげĝ–として

פ
—

わたしがアンモンの人々にĞって帰るときに、わたしの家のğĠから出てきて、わたしをĘえるものはだれでも主のも
のとし、その者をġĢとしてささげましょう」。

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
そして–čった

ח יִפְתָּ֛
エフタ
H3316

אֶל־
[へ]
H0413

בְּנֵי֥
の–子ら

עַמּ֖וֹן
アンモン
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
戦うために

ם בָּ֑
彼ら–と

וַיִתְּנֵם֥    
そして–与えた–彼らを
H5414

יְהוָה֖
主が
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
彼の–手–に
H3027

エフタはアンモンの人々のところにēんで行って、彼らと戦ったが、主は彼らをエフタの手にわたされたので、

ם33 וַיַּכֵּ֡
そして–打った
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
アロエル–から
H6177

וְעַד־
そして–まで
H5704

בּוֹאֲךָ֨
来る–ところの
H0935

ית מִנִּ֜
ミģト
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
二十
H6242

יר עִ֗
の–町

וְעַד֙
そして–まで
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
アĤルĥケラミム
H0064

ה מַכָּ֖
打撃で
H4347

גְּדוֹלָה֣
大きな

ד מְאֹ֑
Ħħに
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
そして–Ĩĩした
H3665

בְּנֵי֣
の–子ら

עַמּ֔וֹן
アンモン
H5983

מִפְּנֵי֖
の–前–で
H6440

בְּנֵי֥
の–子ら

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエル
H3478

פ
—

アロエルからミンģĪのīĬまで、ĭĮの町を撃ちįり、アĤルĥケラミムにİるまで、Ħħにıくの人をĲした。こ
うしてアンモンの人々はイスラエルの人々の前に攻めĳせられた。
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א34 ֹ֨ וַיָּב
そして–来た
H0935

ח יִפְתָּ֣
エフタ
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
ミツパ–に
H4709

אֶל־
[に]
H0413

֒ בֵּיתוֹ
彼の–家

וְהִנֵּ֤ה
そして–Ĵよ
H2009

בִתּוֹ֙
彼の–ĵが
H1323

יֹצֵא֣ת
出て来た
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
彼を–Ęえに
H7125

ים בְתֻפִּ֖
Ķķĸ–を打ち
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
そして–Ĺり–ながら
H4246

וְרַק֙
しかし–ただ
H7535

יא הִ֣
彼女は
H1931

ה יְחִידָ֔
一人–娘
H3173

ין־ אֵֽ
いない
H0369

ל֥וֹ
彼に

נּוּ מִמֶּ֛
彼女の–ĺに

ן בֵּ֖
息子

אוֹ־
あるいは

ת׃ בַֽ
娘
H1323

やがてエフタはミヅパに帰り、自分の家に来ると、彼のĵがĸをもち、ĻいĹって彼を出Ęえた。彼女はエフタのļと
り子で、ほかにĽ子も女子もなかった。

35֩ וַיְהִי
そして–なった
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
Ĵた–時
H7200

הּ אוֹתָ֜
彼女を
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
そして–ľきĿいた
H7167

אֶת־
[を]
H0853

יו בְּגָדָ֗
彼の–ŀを

וַיֹּא֙מֶר֙
そして–言った
H0559

אֲהָ֤הּ
ああ
H0162

֙ בִּתִּי
私の–ĵよ
H1323

עַ הַכְרֵ֣
打ちのめす
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
打ちのめした–私を
H3766

תְּ וְאַ֖
そして–あなたが

הָיִי֣תְ  
なった
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
私の–Łみ–のłに
H5916

י וְאָנֹכִ֗
そして–私は
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
Ńいた
H6475

֙ פִי
私の–Ġを
H6310

אֶל־
[に]
H0413

יְהוָ֔ה
主
H3068

א ֹ֥ וְל
そして–ない
H3808

אוּכַ֖ל
できない
H3201

לָשֽׁוּב׃
取りńすことが
H7725

エフタは彼女をĴると、ŀをĿいて言った、「ああ、ĵよ、あなたはĚくわたしを打ちのめした。わたしをŁますもの
となった。わたしが主にĔったのだからŅめることはできないのだ」。

אמֶר36 וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

יו אֵלָ֗
彼–に
H0413

֙ אָבִי
私の–父よ
H0001

יתָה פָּצִ֤
Ńいた
H6475

אֶת־
[を]
H0853

פִּי֙ךָ֙
あなたの–Ġを
H6310

אֶל־
[に]
H0413

יְהוָ֔ה
主
H3068

ה עֲשֵׂ֣
してください

י לִ֔
私–に

ר כַּאֲשֶׁ֖
の–通りに

יָצָא֣
出た
H3318

יךָ מִפִּ֑
あなたの–Ġから
H6310

י אַחֲרֵ֡
の–後

ר אֲשֶׁ֣
ところの

עָשָׂה֩
なした

לְךָ֙
あなた–に

יְהוָה֧
主が
H3068

נְקָמ֛וֹת
ņŇ–を
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
あなたの–ňから
H0341

מִבְּנֵי֥
の–子ら–から

עַמּֽוֹן׃
アンモン
H5983

ĵは言った、「父よ、あなたは主にĔわれたのですから、主があなたのために、あなたのňアンモンの人々にŉņされ
た今、あなたが言われたとおりにわたしにしてください」。

וַתֹּא֙מֶר37֙
そして–言った
H0559

אֶל־
[に]
H0413

יהָ אָבִ֔
彼女の–父
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
なされて–ほしい

י לִּ֖
私–に

הַדָּבָר֣
この–こと
H1697

הַזֶּ֑ה
この
H2088

ה הַרְפֵּ֨
Ŋして–ください
H7503

נִּי מִמֶּ֜
私–から

שְׁנַיִ֣ם
二
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
月
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
そして–行かせてください
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
そして–ŋって行きます
H3381

עַל־
の–上–に

ים הָרִ֔ הֶֽ
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ĵはまた父に言った、「どうぞ、この事をわたしにさせてください。すなわちĭかŏの間わたしをゆるし、Ŏだちと一
緒に行って、Ő々をゆきめぐり、わたしのō女であることをőかせてください」。
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וַיֹּ֣אמֶר38
そして–言った
H0559

כִי לֵ֔
行け
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
そして–ċり出した
H7971

הּ אוֹתָ֖
彼女を
H0853

שְׁנֵי֣
二
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
月
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
そして–行った
H3212

הִיא֙
彼女は
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יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
そして–彼女の–Ŏ人たち
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彼女の–ō女–を
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עַל־
の–上–で

ים׃ הֶהָרִֽ
山々
H2022

エフタは「行きなさい」と言って、彼女をĭかŏの間、出してやった。彼女はŎだちと一緒に行って、Őの上で自分の
ō女であることをőいたが、

י39 וַיְהִ֞
そして–なった
H1961
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の–Œわり–に
H7093
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נִדְר֖וֹ
彼の–Ĕい
H5088

ר אֲשֶׁ֣
ところの

נָדָ֑ר
Ĕった
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לאֹ־
ない
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そして–なった
H1961

ק חֹ֖
Ŕŕ–に
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
イスラエル–で
H3478

ĭかŏの後、父のもとに帰ってきたので、父はĔったĔĖのとおりに彼女におこなった。彼女はついにĽをœらなかっ
た。

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
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עַת אַרְבַּ֥
四
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ים יָמִ֖
日
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בַּשָּׁנָֽה׃
ā–に
H8141

ס
—

これによってā々イスラエルのĵたちは行って、āにŖ日ほどギレアデびとエフタのĵのためにőくことがイスラエル
のならわしとなった。
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